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| * Indoor Unit « FXUQ-A

Features

Ideal solution for commercial spaces with narrow or no false ceilings

Separate BEVQ box is no longer needed: the expansion valve is
integrated in the indoor unit.

Low energy consumption thanks to DC fan motor and drain pump

Stylish unit blends easily with any interior, as the flaps close entirely
when not in operation

Improved comfort thanks to automatic air flow adjustment to required
load

Individual flap control: possibility to adapt the room layout by fixing
the position of each flap individually

Can be installed in both new and existing buildings
Same outlook for all models (unified dimensions)
Air can be discharged in 5 different angles between 0 and 60°

Air flow distribution for ceiling heights up to 3.5m without capacity
loss

Standard drain pump with 500mm lift

E H

changeover

Inverter Home leave Fan only Draught Auto cooling-
operation prevention heating

Air filter Weekly timer Infrared remote Wired remote  Centralised
control control control

Individual flap  Vertical auto Fan speed Dry programme
control swing steps

Auto-restart  Self diagnosis Drain pump kit
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| * Indoor Unit « FXUQ-A

2 Specifications

2-1 Technical Specifications FXUQT1A FXUQ100A
Cooling capacity Nom. kW 8.0 11.2
Heating capacity Nom. kw 9.0 12.5
Power input - 50Hz Cooling Nom. kW 0.090 0.200
Heating Nom. kW 0.073 0.179
Power input - 60Hz Cooling Nom. kW 0.090 0.200
Heating Nom. kW 0.073 0.179
Casing Colour Fresh White
Material Resin
Dimensions Unit Height mm 198
Width mm 950
Depth mm 950
Packed unit Height mm 295
Width mm 1,026
Depth mm 1,016
Weight Unit kg 26 | 27
Packed unit kg 39
Heat exchanger Type Cross fin coil (multi slit fins and HI-XA tubes)
Length | mm 2413
Rows | Quantity 3
Fin pitch | mm 1.2
Passes | Quantity 10
Face area | m? 0.330
Stages Quantity 10
Empty tubeplate Quantity 0
hole
Fan Type Turbo fan
Quantity 1
Air flow rate - 50Hz | Cooling | High m3/min 225 31.0
Nom. | m¥min 19.5 26.0
Low m*/min 16.0 21.0
Heating | High m3/min 225 31.0
Nom. | m¥min 19.5 26.0
Low m3/min 16.0 21.0
Fan motor Model QTS48D11M
Speed Steps 3
Output High W 46 106
Sound pressure level | Cooling High dBA 40.0 47.0
Nom. dBA 38.0 44.0
Low dBA 36.0 40.0
Heating High dBA 40.0 47.0
Nom. dBA 38.0 44.0
Low dBA 36.0 40.0
Refrigerant Type R-410A
Piping connections Liquid Type Flare connection
oD | mm 952
Gas Type Flare connection
oD | mm 15.9
Drain 1.D. 20/0.D. 26

Heat insulation

Heat resistant foamed polyethylene, regular foamed polyethylene

Air filter

Type

Resin net with mold resistance

Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :
Standard Accessories :

Non woven fabric;
L-bent piping;

Screws;

Joint insulating material;
Sealing material;
Elbow;

Installation pattern;
Blocking material;
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¢ Indoor Unit « FXUQ-A

2 Specifications

Standard Accessories :

Standard Accessories :

Standard Accessories :

Standard Accessories :

Standard Accessories :

Standard Accessories :

2 Standard Accessories :
—— Standard Accessories :

Operation manual;
Installation manual;

Declaration of conformity;

Drain hose;
Clamp metal;

Washer for hanger bracket;

Clamps;
Washer clamp;

2-2 Electrical Specifications FXUQ71A FXUQ100A
Power supply Phase 1~
Frequency Hz 50/60
Voltage v 220-240/220-230
Voltage range Min. % 10
Max. % 10
Current - 50Hz Minimum circuit amps (MCA) A 0.6 14
Maximum fuse amps (MFA) A 16
Full load amps Fan motor A 0.5 1.1
(FLA)
Current - 60Hz Minimum circuit amps (MCA) A 0.6 14
Maximum fuse amps (MFA) A 16
Full load amps Fan motor A 0.5 1.1
(FLA)

Notes

(1)
)
(3)
(4) MFA <4 x FLA
(5)
(6)
)

7) Instead of a fuse, use a circuit breaker

5) Next lower standard fuse rating minimum 16A
6) Select wire size based on the value of MCA

1) Voltage range: units are suitable for use on electrical systems where voltage supplied to unit terminal is not below or above listed range limits.
2) Maximum allowable voltage range variation between phases is 2%.
3) MCA/MFA: MCA = 1.25 x FLA
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3 Electrical data

3 -1 Electrical Data

FXUQ-A
Units Power supply IFM Input (W)

Model Hz Volts Vloltage range MCA MFA kw FLA Cooling Heating
FXUQ71A 50 220-240 Max. 264 06 16 0.046 05 90 3
FXUQ100A 60 2200230 Min. 198 14 16 0.106 11 200 179

Symbols:
MCA:  Min. Circuit Amps. (A)
MFA:  Max. Fuse Amps (A) (see note 5)
kw: Fan Motor Rated Output (kW)
FLA:  Full Load Amps.(A)
IFM:  Indoor Fan Motor.
| NOTES
1 Voltage range:
Units are suitable for use on electrical systems where voltage supplied to unit terminal is not below or above listed range limits.
2 Maximum allowable voltage unbalance between phases is 2%.
3 MCA/MFA
MCA = 1.25 x FLA
MFA <=4 x FLA 4D080216

(next lower standard fuse rating min. 16A)
Select a wire size based on the MCA.
5 Instead of fuse, use circuit breaker.
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4 Safety device settings
4 -1 Safety Device Settings

FXUQ-A
Safety devices il 100
Fuse 250V 3.15A 250V 3.15A
FXUQ~A Fan motor thermal fuse °C
Fan motor thermal protector °C

4D013856M
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5 Options

5-1 Options
FXUQ-A
Name of option Remark FXUQ~A
N 100
Sealing member of air discharge outlet KDBHA9B140
Decoration panel for air discharge KDBTP49B140
Replacement long-Iife fifter KAFPS51K160
Remote controller Wired type BRC1D52, BRC1ES2A/B, BRCID6! 3% 2
Infrared type Heat pump use BRC7(B58
Cooling only use BRC7CB59

Central remote controller

DCS302CA51, DCS302C61 3% 2

Unified ON/OFF controller DCS301BAS1, DSC301B61 3% 2
Schedule timer DST301BAS1, DST301B61 3% 2

Residential remote control

DCS303A51 3% 2, 3% 3

Wiring adapter for electrical appendices

KRPAAAS3 - 3% 1

Installation box for adapter PCB KRP1BA97
Remote sensor KRCS01-4B
Connector for forced on, forced off EKROROS
Flectrical box with earth terminal (3 blocks) KIB311AA
Flectrical hox with earth terminal (2 blocks) KIB212AA

Note)
% 1;Installation box for adapter PCB (KRP1BA97) is necessary.
¥ 2;for DAME only

3% 3;For residential use only. Cannot be used together with other centralised control equipment.

3D080116
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6 Capacity tables
6 -1 Cooling Capacity Tables

FXUQ-A
. . TC: Total ity; KW
Cooling Capacity SH: Sensiblo ot EZE?E:& kw
Indoor air temp.
Unitsi 14.0 °CWB 160 °CWB 180 °CWB 19.0 °CWB 20.0 CWB 22,0 °C\WB 24.0 °C\WB
nit size 20 °CDB 23 °CDB 26 °CDB 27°CDB 28 °CDB 30 °CDB 32°CDB
TC | SHC | TC | SHC | TC | sHc | TC | SsHC | TC | SsHc | TC | sHc | TC | SHC
71 54 46 6.4 52 75 59 8.0 6.0 84 6.1 8.6 59 88 58
100 76 6.1 9.0 70 105 79 11.2 8.1 1.3 79 11.6 7.7 119 74

I NOTES - OPMERKINGEN - REMARQUES - ANMERKUNGEN - NOTAS - NOTE - SHMEIQZEIZ - NOTLAR - IPUMEYAHUS

1
2 .
3 .

This table is for the selection of indoor equipment.

Deze tabel is bedoeld voor het kiezen van de binnenunit.

Ce tableau concerne la sélection de I'équipement intérieur.

Diese Tabelle ist fur die Auswahl der Innenanlagen.

Esta tabla es para seleccionar el equipo interior.

Usare questa tabella per la selezione delle apparecchiature interne.

AuToG 0 TTivakag TTpoopideTal yia TNV ETTIAOYT E0WTEPIKOU £EOTTAICHOU.

Bu tablo i¢ tinite ekipmanlarinin secimine yoneliktir.

OT1a Tabnuua npeaHasHaveHa Ans Bbibopa ycTaHaBnMBaeMoro B NOMELLEHUN 06OpyAOBaHNS.

In the event that conditions differ due to the design requirements after system selection, actual operating ability of the indoor equipment will
differ from that noted in the table because of changes in the outdoor air temperature and load factor.

Als nadat u het systeem hebt gekozen de voorwaarden afwijken van de ontwerpvereisten, dan zal het reéle bedrijfsvermogen van de
binnenunit afwijken van de in de tabel vermelde gegevens, wegens de afwijkende buitenluchttemperatuur en de belastingsfactor.

Si les exigences de conception apres la sélection du systéme entrainent une modification des conditions, les capacités opérationnelles
réelles de I'équipement intérieur différent de celles indiquées dans le tableau en raison de la modification de la température de I'air
extérieure et du facteur de charge.

Falls Bedingungen aufgrund der Konstruktionsanforderungen nach der Systemauswahl abweichen, dann weicht aufgrund der Anderungen
der AuRenlufttemperatur und des Lastfaktors die tatsachliche Betriebsfahigkeit der Innenanlage von der in der Tabelle aufgefiihrten ab.

En caso de que las condiciones difieran debido a los requisitos de disefio tras seleccionar el sistema, la capacidad de funcionamiento real
del equipo interior diferira de la que se muestra en la tabla debido a los cambios de la temperatura de aire exterior y al factor de carga.
Nel caso in cui intervenissero dei cambiamenti nelle condizioni dovuti a requisiti di progettazione successivi alla selezione del sistema,

la capacita operativa effettiva delle apparecchiature interne sara diversa da quella indicata in tabella a causa della diversa temperatura
dell’aria esterna e del fattore di carico.

TNV TTEPITITWON TTOU 01 CUVBNKES dla@épouv Adyw TwV aTTAITAOEWY OXESIOOHOU PJETA TNV ETTIAOYH GUOTANATOG, N TIPAYMATIKA duvatdTnta
TOU EOWTEPIKOU £EOTTAICHOU Ba dlapEpel aTTd TNV AVOPEPOPEVN GTOV TTIVAKA, AOYWw Twv aAAAYWV OTNV EEWTEPIKT BEpUOKpaaTia agpa Kal aTo
OUVTEAEDTH PopTiou.

Sistem seciminden sonra tasarim gerekleri nedeniyle kosullarin degismesi durumunda, dis hava sicakhgi ve yik faktérindeki degisiklikler
nedeniyle i¢ ekipmanin gergek calisma kapasitesi tabloda belirtilenden farkli olacaktir.

B cnyyae, ecnu peanbHble yCNOBKS OTNIMHAIOTCS OT NPOEKTHBLIX YCIOBUIA paboTbl, MCMOMb3yeMbIx MpU BbIGOpe cucTembl, hakTuyeckme
XapaKTepuCTUKK yCTaHaBNIMBaEMOro B NoMeLleHnn 060pyaoBaHns ByayT OTnmMyaTbCs OT yKasaHHbIX B Tabnuvue BCNeACTBUE U3MEHEHUS
TemnepaTypbl BO3Ayxa CHapYXu 1 nokasatens Harpysku.

In this case, use the ability table for the indoor equipment selected and correct for the ratio of change in ability.

Gebruik in dat geval de vermogenstabel van de gekozen binneninstallatie en kies het juiste vermogen.

Le cas échéant, utiliser le tableau de capacité de I'équipement intérieur sélectionner et corriger le rapport de modification de capacité.
Verwenden Sie in diesem Fall die Fahigkeit fur die ausgewahlite Innenanlage und korrigieren Sie das Verhaltnis der Anderung in der
Féahigkeit.

En este caso, utilice la tabla de capacidades del equipo interior seleccionado y corrija la relacién de cambio en capacidad.

In questo caso, usare la tabella delle capacita per le apparecchiature interne selezionate ed apportare le modifiche del caso in base alla
percentuale di cambiamento di capacita.

2€ QUTH TNV TTEPITITWON XPNOIUOTIOIACTE TOV TTiVAKA SUVOTOTATWY VIO TOV ETTIAEYUEVO ECWTEPIKS EEOTTAICHO Kal BIOPBWOTE yia TNV avaloyia
aAAayrig otn duvatdrnTa.

Bu durumda, segilen i¢ ekipman igin kapasite tablosunu kullanin ve kapasitedeki degisim oranina gore diizeltme yapin.

B aTOM cnyyae ncnonb3yiite Tabnuuy xapakTepucTuk BbIGPaHHOMO yCTaHaBNMBAEMOrO B MOMELLEeHUM 06opyoBaHua 1 BHecuTe
HeobxoAMMyto MOMpaBKy Ha NX U3MEHeHMe.
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6 Capacity tables
6 - 2 Heating Capacity Tables

FXUQ-A
Heating Capacity
Indoor air temp. °CDB
Unit size 16.0 18.0 20.0 21.0 22.0 24.0
kw kw kW kW kW kW
7 95 94 9.0 8.7 84 79
100 131 131 125 121 1.7 10.9

I NOTES - OPMERKINGEN - REMARQUES - ANMERKUNGEN - NOTAS - NOTE - SHMEIQZEIZ - NOTLAR - IPUMEYAHUS

-
e o o o o o o o
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This table is for the selection of indoor equipment.

Deze tabel is bedoeld voor het kiezen van de binnenunit.

Ce tableau concerne la sélection de I'équipement intérieur.

Diese Tabelle ist fur die Auswahl der Innenanlagen.

Esta tabla es para seleccionar el equipo interior.

Usare questa tabella per la selezione delle apparecchiature interne.

AuToG 0 TTivakag TTpoopideTal yia TNV ETTIAOYT E0WTEPIKOU £EOTTAICHOU.

Bu tablo i¢ tinite ekipmanlarinin secimine yoneliktir.

OT1a Tabnuua npeaHasHaveHa Ans Bbibopa ycTaHaBnIMBaeMoro B NOMELLEHUN 06OpYAOBaHNS.

In the event that conditions differ due to the design requirements after system selection, actual operating ability of the indoor equipment will
differ from that noted in the table because of changes in the outdoor air temperature and load factor.

Als nadat u het systeem hebt gekozen de voorwaarden afwijken van de ontwerpvereisten, dan zal het reéle bedrijfsvermogen van de
binnenunit afwijken van de in de tabel vermelde gegevens, wegens de afwijkende buitenluchttemperatuur en de belastingsfactor.

Si les exigences de conception apres la sélection du systéme entrainent une modification des conditions, les capacités opérationnelles
réelles de I'équipement intérieur différent de celles indiquées dans le tableau en raison de la modification de la température de I'air
extérieure et du facteur de charge.

Falls Bedingungen aufgrund der Konstruktionsanforderungen nach der Systemauswahl abweichen, dann weicht aufgrund der Anderungen
der AuBenlufttemperatur und des Lastfaktors die tatsachliche Betriebsfahigkeit der Innenanlage von der in der Tabelle aufgefiihrten ab.

En caso de que las condiciones difieran debido a los requisitos de disefio tras seleccionar el sistema, la capacidad de funcionamiento real
del equipo interior diferira de la que se muestra en la tabla debido a los cambios de la temperatura de aire exterior y al factor de carga.
Nel caso in cui intervenissero dei cambiamenti nelle condizioni dovuti a requisiti di progettazione successivi alla selezione del sistema,

la capacita operativa effettiva delle apparecchiature interne sara diversa da quella indicata in tabella a causa della diversa temperatura
dell’aria esterna e del fattore di carico.

TNV TIEPITITWAN TTOU 01 CUVONKES dlagépouv Adyw TwV aTTAITAOEWY OXESIOOHOU PETA TNV ETTIAOYH GUCTANPATOG, N TIPAYMATIKA duvatdtnta
TOU E0WTEPIKOU £EOTTAICOU Ba dla@épel ATTd TNV avagePOPEVN ATOV TTivaKd, Adyw TwV aAAaywV oTnV eEWTEPIKF BEPUOKPATia aépa Kal GTO
OUVTEAEDTH PopPTioU.

Sistem seciminden sonra tasarim gerekleri nedeniyle kosullarin dedismesi durumunda, dis hava sicakhgi ve yik faktdrindeki degisiklikler
nedeniyle i¢ ekipmanin gergek calisma kapasitesi tabloda belirtilenden farkli olacaktir.

B cnyuae, ecnu pearnbHble YCNOBYS OTIIMHAIOTCS OT NPOEKTHBLIX YCIO0BUIA paboTbl, MCMOMb3yeMbix NPy BbIGOpe cucTembl, hakTuyeckme
XapaKTepuCTUK/ yCTaHaBNIMBaEMOro B NoMeLLeHn o6opyaoBaHns ByayT OoTnmMyaTbCs OT yKasaHHbIX B Tabnuvie BCNEeACTBUE USMEHEHUS
TemnepaTypbl BO3Ayxa CHapY>u 1 NnokasaTtens Harpysku.

In this case, use the ability table for the indoor equipment selected and correct for the ratio of change in ability.

Gebruik in dat geval de vermogenstabel van de gekozen binneninstallatie en kies het juiste vermogen.

Le cas échéant, utiliser le tableau de capacité de I'équipement intérieur sélectionner et corriger le rapport de modification de capacité.
Verwenden Sie in diesem Fall die Fahigkeit fur die ausgewahlte Innenanlage und korrigieren Sie das Verhaltnis der Anderung in der
Féahigkeit.

En este caso, utilice la tabla de capacidades del equipo interior seleccionado y corrija la relacion de cambio en capacidad.

In questo caso, usare la tabella delle capacita per le apparecchiature interne selezionate ed apportare le modifiche del caso in base alla
percentuale di cambiamento di capacita.

2€ QUTH TNV TTEPITITWON XPNOIUOTIOIACTE TOV TTiVAKA SUVOTOTATWY YIA TOV ETTIAEYUEVO ECWTEPIKSG EEOTTAICHO Kal BIOPBWOTE yia TNV avaloyia
aAAayrg otn duvatdTnTa.

Bu durumda, segilen i¢ ekipman icin kapasite tablosunu kullanin ve kapasitedeki degisim oranina gére duizeltme yapin.

B aToM cnyyae ncnonb3yiite Tabnuiy xapakTepucTuk BbIGpaHHOMO yCTaHaBNMBAEMOrO B MOMeELLEeHMM 06opyAoBaHua 1 BHecuTe
HeobxoaMMyto NONpaBKy Ha UX U3MEHeHMe.
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6 Capacity tables

6 - 3 Capacity Correction Factor

FXUQ-A
Capacity correction factor Te = 9°C
Indoor air 14.0 °CWB 16.0 °CWB 18.0 °CWB 19.0 °CWB 20.0°CWB 22.0°CWB 24.0°CWB
temperature 20.0 °CDB 23.0°CDB 26.0 °CDB 27.0 °CDB 28.0°CDB 30.0 °CDB 32.0 °CDB
FXUQT TC 0.675 0.702 0.762 0.784 0.804 0.836 0.859
SHF 1.149 1.164 1.110 1.088 1.072 1.061 1.046
FXUQ100 TC 0.678 0.707 0.770 0.795 0.813 0.839 0.862
[ SHF 1.144 1.159 1.105 1.082 1.069 1.060 1.049
3D079901A

I nOTES - ANMERKUNGEN - Enpciisoess - NOTAS - REMARQUES - NOTE - OPMERKINGEN - Mpmmouarns - NOTLAR

How to use this table:

Capacity: Total capacity for High sensible mode = Total capacity for normal capacity table X TC ratio.

SHF: SHF for High sensible mode = SHF for normal capacity table X SHF ratio.
In case of SHF is bigger than 1, SHF is “1”
When selecting units for mixed (RA DX indoor units + VRV DX indoor unit),

. Correction C, corresponds with Te = 9°C TC ratio value for each type of Indoor unit,

depending on indoor ambient design temperature X/Y °CDB/°CWB

. Correction C, corresponds with Te = 9°C TC ratio value for each type of indoor unit,

depending on indoor ambient temperature 29/19 °CDB/°CWB

So verwenden Sie diese Tabelle:

Leistung:Gesamtleistung (GL) fiir hochfiihlbaren Leistungsmodus = Gesamtleistung fiir normale

Leistungstabelle x GL-Verhaltnis.

SHF:  SHF fiir hochfiihibaren Leistungsmodus = SHF fiir normale Leistungstabelle x SHF-Verhaltnis.

Firr den Fall, dass SHF groRer als 1 ist, wird SHF als “1” angenommen.
Bei Auswahl gemischter Gerate (RA DX-Innengerét + VRV DX-Innengerat),

. Korrektur C, entspricht dem GL-Verhéltniswert fir Te = 9 °C fiir jeden Innengeratetyp, in

Abhéngigkeit von der Innen-Entwurfstemperatur X/Y °C TK/°C FK

. Korrektur C, entspricht dem GL-Verhéltniswert fiir Te = 9 °C fiir jeden Innengeratetyp, in

Abhangigkeit von der Innentemperatur 29/19 °C TK/°C FK

[Mwg Ba xpno1poTIoINCETE QUTO TOV TTivaKa:

Amodoon;: ZuvoAikr amédoon yia Aeiroupyia uynAig euaiobnaiag = ZuvoAikr amédoon yia Adyo X

TC mivaka kavovikig amédoong.

SHF:  SHF yia Asimoupyia uynArg euaioBnaiag = SHF yia Adyo X SHF Trivaka kavovikAg amédoong.

Zmv mepitrmwon mou 1o SHF eivar peyahutepo amé 1, 1o SHF eival “1”

Karé mv emhoyn povadwy yia auvduaaud (eowrepikég povadeg RA DX + eawrtepikr povada VRV DX),
. To C, d16pBwang avtiaToixei o€ Te = 9°C TC Tipr Adyou yia kaBe T0TI0 ETwTEPIKAG HOVABAG,

avaloya pe TV eowrepIkr Beppokpaaia oxediou mepiBaMovtog X/Y °CDB/°CWB

. To C, 816pBwang avriaToixei ot Te = 9°C TC mipr Adyou yia KGBe T0TI0 ETWTEPIKAG HOVABAG,

avéihoya pe My ecwrepikr| Beppokpacia mepiBarovrog 29/19 °CDB/°CWB

Como utilizar esta tabla:

Capacidad: capacidad total para el modo sensible alto = capacidad total para relacion TC de tabla X

de capacidad normal.

SHF: SHF para modo sensible alto = SHF para relacion SHF de tabla X de capacidad normal.

En caso de que SHF sea superior a 1, SHF es “1”

Si se seleccionan unidades combinadas (Unidades interiores DX RA + unidades interiores DX VRV),
. La correccion C, corresponde a Te = 9°C valor de relacion TC para cada tipo de unidad

interior, en funcion de la temperatura de disefio ambiente interior X/Y °CBS/°CBH

. La correccion C, corresponde a Te = 9°C valor de relacion TC para cada tipo de unidad

interior, en funcion de la temperatura ambiente interior 29/19 °CBS/°CBH

Comment utiliser ce tableau :

Puissance :Puissance totale pour le mode haute sensibilité = Puissance totale indiquée dans le

tableau de puissance normale X rapport PT.

FCS : FCS pour le mode haute sensibilité =
FCS indiqué dans le tableau de puissance normale X rapport FCS.
Sile FCS est supérieur a 1, le FCS correspond a « 1 »

Lors de la sélection d'unités pour une installation mixte (unités intérieures DX RA + unité intérieure DX VRV),
. La correction C, correspond & Te = 9 °C / valeur de rapport PT pour chaque type d'unité

intérieure, pour une température ambiante intérieure de calcul de X/Y °CBS/°CBH

. La correction C, correspond & Te = 9 °C/ valeur de rapport PT pour chaque type d'unité

intérieure, pour une température ambiante intérieure de 29/19 °CBS/°CBH

Come utilizzare questa tabella

Capacita: Capacita totale per modalita ad alta capacita sensibile = Capacita totale per tabella

capacita normali X rapporto TC.

SHF: SHF per modalita ad alta capacita sensibile = SHF per tabella capacita normali X rapporto SHF.
Qualora il valore SHF sia maggiore di 1, SHF & “1”

Quando si selezionano unita combinate (unita interna ad espansione diretta RA+ unita interna ad

espansione diretta VRV ),

. La correzione C, corrisponde a Te = 9°C valore rapporto TC per ogni tipo di unita interna, in
base alla temperatura interna di progetto X/Y °CBS/°CBU

. La Correzione C, corrisponde a Te = 9°C valore rapporto TC per ogni tipo di unita interna, in
base alla temperatura interna di progetto 29/19 °CBS/°CBU

Hoe deze tabel gebruiken:

Vermogen: totaal vermogen voor High Sensible-modus = totaal vermogen voor tabel normaal

vermogen X ratio TV.

SHF: SHF voor High Sensible-modus = SHF voor tabel normaal vermogen x ratio SHF.
Indien SHF groter is dan 1, is SHF “1”

Bij het selecteren van units voor gemengd gebruik (RA DX-binnenunits + VRV DX-binnenunits),

. Correctie C, komt overeen met ratiowaarde Te = 9°C TC voor elk type binnenunit, afhankelijk
van de ontwerptemperatuur van de binnenunit X/Y °CDB/°CNB

. Correctie C, komt overeen met ratiowaarde Te = 9°C TC voor elk type binnenunit, afhankelijk
van de omgevingstemperatuur van de binnenunit 29/19 °CDB/°CNB

Kak nonb3osarbes aToit Tabnuueit:
Mpou3soauTenbHOCTL: CyMMapHas MOLHOCTb ANst peXvMa BbICOKO MPOU3BOAUTENBHOCTY MO
cyxomy Tenny = CymmapHas MOLHOCTb no Tabnuue o6bi4HoM MoLHocTY X koaddmumeHT TC.
SHF: SHF ans pexuma BbICOKOM MPOU3BOANTENBHOCTY MO CyXOMy Tenny =
SHF no Tabnuue oBbl4HoM MoLHoCcTH X KoadcpuLmeHT SHF.
Ecnu SHF Gonblue 1, npuHsits SHF pagHbiM 1
[pv BbIGOpE BrIOKOB ANt CMELLAHHBIX YCTaHOBOK (BHYTPeHHMe Groku RA DX + BHyTpeHHue Groku
VRV DX):
. Koppexvposka C, cooTseTcTayeT aHadervio koadhdmumenta TC Te = 9°C st kakaoro Tna
BHYTPEHHIX GIOKOB, B 3aBICYIMOCTY OT pacyeTHOM TemnepaTyps! B nomelLieHnn X/Y °C cyx.T./°C Bn.T.
. KoppekTvposka C, cooTeeTcTayeT aHaueHuio koadhuuyenTa TC Te = 9°C ans kaxaoro Tvna
BHYTPEHHMX 610KOB, B 3aBUCMOCTI OT TemnepaTypbl B nomeLeHn 29/19 °C cyx.1./°C Bn.T.

Bu tablo nasil kullanilir:

Kapasite: Yiksek hassasiyet modu toplam kapasitesi = Normal kapasite tablosu igin toplam kapasite

X TC orani.

SHF: Yiksek hassasiyet modu icin SHF = Normal kapasite tablosu igin SHF X SHF orani.
SHF, 1'den biiyiik ise SHF “1"dir

Kar|§\k kombinasyonlar (RA DX i¢ Uniteler + VRV DX ig Uniteler) igin Unite segimi yapilirken,
C, diizeltme faktdrii, X/Y °C KT/°C YT i¢ ortam tasarim basincina bagli olarak her bir i¢ iinite
tlpl icin Te = 9°C TC oranina karsilik gelir

. C, diizeltme faktorti, 29/19 °C KT/°C YT i¢ ortam tasarim basincina bagli olarak her bir i
Unite tipi igin Te = 9°C TC oranina karsilik gelir

| » VRV Systems * FXUQ-A
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Capacity tables

6 - 3 Capacity Correction Factor

FXUQ-A
Capacity correction factor Te = 11°C
Indoor air 14.0 °CWB 16.0 °CWB 18.0 °CWB 19.0 °CWB 20.0 °CWB 22.0 °CWB 24.0°CWB
temperature 20.0 °CDB 23.0 °CDB 26.0 °CDB 27.0 °CDB 28.0°CDB 30.0 °CDB 32.0 °CDB
FXUQT TC 0.554 0.559 0.593 0.631 0.664 0.718 0.759
SHF 1.149 1.239 1.254 1.197 1.157 1.117 1.094
FXUQ100 TC 0.543 0.565 0.602 0.643 0.676 0.725 0.762
SHF 1.144 1.232 1.244 1.189 1.150 1.114 1.096
3D079901

I NOTES - ANMERKUNGEN - Znpeiwoeig - NOTAS - REMARQUES - NOTE - OPMERKINGEN - NMpumeuanus - NOTLAR

How to use this table - So verwenden Sie diese Tabelle - NMwg Ba xpnaipoToIoETE AUTO TOV
Tivaka - Como utilizar esta tabla - Utilisation de ce tableau - Come utilizzare questa tabefla -
Gebruik van deze tabel - Kak nons3osatbes aToit Tabnuuelt - Bu tablo nasi kulfanimali?:

1.

Capacity : Total capacity for High sensible mode = Total capacity for normal capacity table
X TC ratio.

Leistung: Gesamtleistung fiir hochfiihtbaren Leistungsmodus = Gesamtleistung fiir
normale Leistungstabelle x GL-Verhaltnis.

Amodoan;: Zuvolikr amédoan yia Tn Aeitoupyia uwnAig euaioBnaiag = ZuvoAikn
amédoon yia Tov Trivaka Kavovikwv amodéoewy X avahoyia TC

Capacidad: Capacidad total para e/ modo de alta sensibilidad = Capacidad total para fa
tabla de capacidad normal X refacién TC.

Capacité sensible (FCS (Facteur de chaleur sensible) — en anglais : SHF) : FCS pour le

mode sensibilité élevée (« High ») = FCS du tableau des capacités normales x rapport FCS.

Capacita: Capacita totale per modaita ad alta capacita sensibile = Capacita totale per
tabella capacita normali X rapporto TC.

Capaciteit: totale capaciteit in modus grote (“High”) gevoeligheid = totale capaciteit uit de
tabel met normale capaciteiten x TC-ratio.

TMpousgodumenbHocmb: O6was npou3eodumensHOCMb 0N PeXUMa C 8bICOKUM KO3(a.
owymumoeo oxnaxderusi = Obwas npou3so0umebHocmb O71s HOpMasnbHO20 PeXUMa,
mabnuya X koagheh. TC.

Kapasite: Yiksek algi modu igin toplam kapasite = Normal kapasite tablosundaki toplam
kapasite degeri x TC oranI.

Sensible capacity (SHF): SHF for High sensible mode = SHF for normal capacity table X
SHF ratio .

Fiihibare Leistung (SHF): SHF fiir hochfiihibaren Leistungsmodus = SHF fiir normale
Leistungstabelle x SHF-Verhéltnis.

Aiobnm amédoon (SHF): SHF yia Aermoupyia upnAig euaiobnaiag = SHF yia mrivaka
Kavovikwv amodéaewv X avahoyia SHF .

Capacidad sensible (FCS): SHF para e modo de alta sensibitidad = SHF para fa tabla de
capacidad normal X relacién SHF.
Capacité sensible (FCS (Facteur de chaleur sensible) — en anglais : SHF) : FCS pour le

mode sensibilité élevée (« High ») = FCS du tableau des capacités normales x rapport FCS.

Capacita sensibite (SHF): SHF per modalita ad afta capacita sensibite = SHF per tabefla
capacita normali X rapporto SHF.

Gevoeligheidscapaciteit (WGF (warmtegevoelsfactor)- in het Engels “SHF”): WGF voor
de modus grote (“High”) gevoeligheid = WGF uit de tabel met normale capaciteiten x
WGF-ratio.

Ouwymumas npoussodumensHocms (SHF): SHF dns pexuma ¢ 8bICoKuM K03heh.
owjymumozo oxnaxdeHusi = SHF dns HopmaseHo2o pexuma, mabnuya X koaghch. SHF.
Algilanabilir kapasite (SHF): Yiiksek algi modu igin SHF = Normal kapasite tablosundaki
SHF degeri x SHF orani.

In case of SHF is bigger than 1, SHF is 1"

Fiir den Fall, dass SHF groBer als 1 ist, wird SHF als “1” angenommen.
e mepimTwaon tou 1o SHF eivar peyahutepo amo 1, o SHF eivar “1”
En caso de que SHF sea superior a 1, SHF equivale a “1”

Si FCS est supérieur a 1, utilisez « 1 » pour FCS.

Qualora i valore SHF sia maggiore di 1, SHF ¢ “1”

Indien WGF groter is dan 1, neem dan “1” voor WGF.

Ecnu SHF 6onbwe 1, mo SHF paseH “1”

SHF degeri 1'den biyikse, SHF degeri “1” kabul edilmelidir

| + VRV Systems « FXUQ-A
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7 Dimensional drawings
7 -1 Dimensional Drawings

FXUQ-A

Note:

Location for manufacture’s label: On the control box lid inside suction grille.

This is where the signal of infrared remote controller is received. Refer to the outside
drawing of infrared remote controller in detail.

When dlosing the discharge grill (2 or 3 way discharge), direction of pipe connection
will be limited, please refer to installation manual.

Please do not place the thing been damp and troubled under an indoor unit. When
the case where humidity is 80% or more, and the drain outlet are choked up and
the air filter are dirty, dew may fall

EolE A

(Unit: mm) Brand name plate  Brand name plate (note 2)

| 145

/@

3 1500 mm or
more

He=—|

950

835 Hanging location

176
17

|
g
CK\ £
& oy | @

k
&
e

Gas piping and drain connection location for upper piping Gas piping and drain Gas piping and drain 159
connection location for rear  connection location for right
piping piping 198
7 Hanging bolt
A Arrow view BT
—| = T ]
®\ = 0 G — i | Y
JE R T
g s ; of =
P ) (105 | 1 = I B F T L gl 2
EIBE 132 198 il u ,)
RES [0 | ®/
141 2500mm or more
119 i i 90 470 (required space)
poin FEe = . 7
”
3% Drain piping can be raised up to 600mm from the top U U L

surface of the product

1 Required space

3 1500 mm
or more

1500 mm or more

3 When dlosing the air outlet, the required space is
30mm or more. (Note 3)

T\

Height of hanger

1 Liquid pipe connection - 995 flare

2 Gas pipe connection @ 159 flare

3 Drain pipe connection V.20

4 Air outlet

5 Suction grile

6 Comer cover

7 Right pipe / wiring connection

8 Rear pipe / wiring connection

9 Piping penetration cover
10 Elbow (Accessory) - External dia, @26
11 L-bent piping (Accessory) - @ 15.9 flare

3D080135
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8 Piping diagrams
8 -1 Piping Diagrams

FXUQ-A

Heat exchanger

NE
|\

Filter Filter
P
I HHHHHHH

Electronic
expansion valve

Gas pipe
connection port

Liquid pipe
connection port

4D034245G
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9 Wiring diagrams
9-1 Wiring Diagrams - Single Phase

FXUQ-A

Indoor unit

AlP Printed circuit board

3 Capactor (MIR)

AU Fuse (1311

e Fahog o evce mororgee)
MIF Motor {indoor fan)

MIP Motor (din purp)

NASemES | Mt g o

RIT

Tremistor )

12¢ Infrared remote controller —‘
(Receiver/display unit)

N=1 (Optional accessory)
(Note 5) Indoor unit F‘;L\
HO5VY-U362, 5 e
AP A
FLUTNEL = VTR

1

220-240V/220 - 230V

GRI/YLW
50H2/60Hz i

RaTeRdT

SIL Foatswtch

ViR Tiode bie

XM e bk

oM e bk

YIE Eectonic expansion vahe Control box

i3 Nose fiter

fi e

ac e

B Ponerspply Gt

Infrared remote controller

AP Printed ciruit board

A3P Printed cir

851 Push bt (o)

HiP Piotanp (o)

[ Piotanp imerger]

WP iotanp (e i Notes

WP Piotamp (Gefst-ange)

Bl St sich{aish) 1. [0 : Terminal blockem, [} Connector, -fIk:: Field wiring

2 Secor sich e s o) 2. In case using central remote controller, connect it to the unit in accordance with the attached installation manual.
Wired remote controller 3. In case of main/sub overchange, see the installation manual attached to remote controller.

RIT I Themistor e 4. Symbols show as follows: BLK:Black RED:Red BLU:Blue WHT:White YLW:Yellow GRN:Green ORG:Orange BRN:Brown PNK:Pink.
Connector for optional parts 5. Shows only in case of protected pipes, use HO7RN-F in case of no protection.

X | Govecy e e antole) 6. When connecting the input wires from outside, forced OFF or ON/OFF control operation can be selected by the remote controller. See installation
Y35 | Comnctor Poer sugly for apte) manual for more details.

1Wired remote controller
1(Optional accessory)
(Note 3)

Transmission wring (Note 2)
Central remote controller

3D079580
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Sound data

10 - 1 Sound Pressure Spectrum

0.0002 bar)

Octave band sound pressure level dB (0 dB

FXUQ71A

FXUQ100A
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Measuring place: Anechoic chamber
Operation noise differs with operation and ambient conditions.
Operating conditions: Power source: 220-240V 50Hz/2200230V 60Hz
Cooling: Return air temperature: 27°CDB, 19°CWB
utdoor temperature: 35°CDB, 24°CWB
Heating: Return air temperature; 20°CDB, 15°CWB
Outdoor temperature: 7°CDB, 6°CWB

Location of microphone

4D080130

o vswn

~
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Measuring place: Anechoic chamber
Operation noise differs with operation and ambient conditions.
Operating conditions: Power source: 220-240V 50Hz/2200230V 60Hz
Cooling: Retur air temperature: 27°CDB, 19°CWB
door temperature: 35°CDB, 24°CWB
Heating: Retum air temperature; 20°CDB, 15°CWB
Outdoor temperature: 7°CDB, 6°CWB

Location of microphone

—

m
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These products are not within the scope of
the Eurovent certification program

The present leaflet is drawn up by way of information only and does not

constitute an offer binding upon Daikin Europe N.V.. Daikin Europe N.V. BA RCODE
has compiled the content of this leaflet to the best of its knowledge. No

express or implied warranty is given for the completeness, accuracy, re-

liability or fitness for particular purpose of its content and the products

and services presented therein. Specifications are subject to change

without prior notice. Daikin Europe N.V. explicitly rejects any liability for

any direct or indirect damage, in the broadest sense, arising from or re-

lated to the use and/or interpretation of this leaflet. All content is copy-

righted by Daikin Europe N.V.

Daikin products are distributed by:

DAIKIN EUHOPE NV, Naamloze Vennootschap - Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende - Belgium - www.daikin.eu - BE 0412 120 336 - RPR Oostende

The present publication supersedes EEDEN13-204

EEDEN14-204 «01/14 « Copyright Dai
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